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GB Instruction for use: Keep the product clean. Befo-
re first and each use wash the product in a warm water 
with mild detergent, rinse thoroughly. Before each sub-
sequent use clean carefully to ensure hygiene. Avoid 
using sharp or abrasive materials when cleaning. Pour 
with boiling water. Do not sterilize, do not boil, do not 
use in microwave.  Dishwasher safe (max.65°C ). Do 
not place product in hot oven or heat in a gas/electric 
cooker. Do not leave the product in direct sunlight or in 
a hot place, as this may weaken the product. Warning! 
This product is not a toy. Retain the instruction for later 
use. Batch code on the packaging.
For your child’s safety and health
Warning!
Always use this product with adult supervision.
Before each use, inspect the product. Throw away at 
the first sign of damage or weakness.
Always check food temperature before feeding.
PL Instrukcje dotyczące użytkowania: Produkt 
utrzymuj w czystości. Przed pierwszym i każdym kolej-
nym użyciem umyj w ciepłej wodzie z delikatnym środ-
kiem myjącym. Dokładnie wypłucz. Czyścić dokładnie 
przed każdym użyciem aby zapewnić higienę. Unikaj 
szorstkich, rysujących powierzchnie narzędzi. Polej 
wrzątkiem. Nie gotuj, nie sterylizuj, nie używaj w ku-
chence mikrofalowej. Produkt można myć w zmywarce 
(max. 65ºC). Produktu nie należy umieszczać w nagrza-
nym piekarniku ani ogrzewać na kuchence gazowej 
bądź elektrycznej. Nie zostawiać produktu w miejscu 
nasłonecznionym lub gorącym, ponieważ może to spo-
wodować jego osłabienie. Uwaga! Produkt nie jest za-
bawką. Zachowaj instrukcję, ponieważ zawiera ważne 
informacje. Numer serii podany na opakowaniu.
Dla bezpieczeństwa i zdrowia Twojego dziecka
Ostrzeżenie!
Zawsze używać wyrobu pod nadzorem dorosłych.
Wyrób sprawdzić przed każdym użyciem. W przypad-
ku pierwszych oznak zniszczenia lub zużycia-wyrzucić.
Zawsze sprawdzać temperaturę pokarmu przed kar-
mieniem.
DE Gebrauchsanweisung: Halten Sie das Produkt 
sauber. Vor dem ersten und jedem weiteren Gebra-
uch in warmem Wasser mit einem milden Spülmittel 
waschen. Gründlich abspülen. Vor jedem Gebrauch 
gründlich reinigen, um die Hygiene zu gewährleisten. 
Raue, die Oberfläche zerkratzende Werkzeuge ver-
meiden. Mit kochendem Wasser übergießen. Nicht 
kochen, nicht sterilisieren, nicht im Mikrowellenherd 
verwenden. Das Produkt ist spülmaschinenfest (max. 
65ºC). Das Produkt sollte nicht in einen vorgeheizten 
Ofen gestellt oder auf einem Gas- oder Elektroherd 
erhitzt werden. Lassen Sie das Produkt nicht in direk-
tem Sonnenlicht oder an einem heißen Ort liegen, da es 
dadurch geschwächt werden kann. Vorsicht! Das Pro-
dukt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie diese Bedienun-
gsanleitung auf, weil sie wichtige Informationen enthält. 
Die Seriennummer ist auf der Verpackung angegeben.
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!
Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachse-
nen verwendet werden. 
Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. 
Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Be-
schädigungen oder Mängeln sofort weg.
Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem 
Füttern überprüfen.
ES Instrucciones de uso: Mantener limpio el produc-
to. Antes del primer uso y de cada uno de los siguien-
tes, lavar los demás componentes del kit en agua tibia 

con un detergente suave. Aclarar abundantemente. 
Limpiar a fondo antes de cada uso para garantizar la 
higiene. Evitar las herramientas ásperas que puedan 
rayar la superficie. Verter agua hirviendo por encima. 
No hervir, no esterilizar ni usar en microondas. El pro-
ducto es apto para lavavajillas (máx. 65ºC). El producto 
no debe colocarse en un horno caliente ni calentarse 
en una cocina de gas o eléctrica. No dejar el produc-
to a la luz directa del sol ni expuesto al calor, ya que 
podría debilitarlo. ¡Atención! El producto no es un jugu-
ete. Conserve el manual, ya que contiene información 
importante. El número de serie se indica en el envase.
Para la seguridad y salud de su niño
¡Advertencia!
Utilice siempre el producto bajo la supervisión de un 
adulto.
Revisar el producto antes de cada uso. Desechar en 
los primeros signos de daño o rotura. Comprobar 
siempre la temperatura de la comida antes de dar el 
alimento. 
CZ Návod k použití: Udržujte výrobek čistý. Před 
prvním a každým dalším použitím výrobek omyjte v 
teplé vodě s jemným čisticím prostředkem a důkladně 
opláchněte. Před každým dalším použitím důkladně 
vyčistěte, kvůli zajištěná hygieny. Při čištění se vyvarujte 
používání ostrých nebo abrazivních materiálů. Přelijte 
vroucí vodou. Nesterilizujte, nevařte, nepoužívejte v 
mikrovlnné troubě. Možno mýt v myčce (max. 65 °C). 
Nepokládejte výrobek do horké trouby ani jej neohřívej-
te na plynovém/elektrickém sporáku. Nevystavujte 
výrobek přímému slunečnímu záření ani horku, mohlo 
by dojít k jeho poškození. Upozornění! Tento výrobek 
není hračka. Návod uchovejte pro další použití. Kód 
šarže na obalu.
Pro bezpečnost a zdraví vašeho dítěte
Upozornění!
Vždy používejte tento výrobek pod dohledem dospělé 
osoby.
Před každým použitím výrobek zkontrolujte. Při prvním 
náznaku poškození výrobek vyhoďte.
Před krmením vždy zkontrolujte teplotu jídla.
SK Návod na použitie: Udržujte výrobok v čistote. 
Pred prvým a každým použitím umyte výrobok v te-
plej vode s jemným čistiacim prostriedkom, dôkladne 
opláchnite. Pred každým ďalším použitím dôkladne oči-
stite, aby ste zabezpečili hygienu. Pri čistení nepoužívaj-
te ostré alebo abrazívne materiály. Zalejeme vriacou 
vodou. Nesterilizujte, nevyvárajte, nepoužívajte v mi-
krovlnnej rúre. Vhodné do umývačky riadu (max.65°C). 
Výrobok nevkladajte do horúcej rúry ani nezohrievajte v 
plynovom/elektrickom sporáku. Nenechávajte výrobok 
na priamom slnku alebo na horúcom mieste, pretože 
to môže oslabiť výrobok. POZOR! Tento výrobok nie je 
hračka. Uschovajte si návod na neskoršie použitie. Kód 
šarže na obale.
Pre bezpečnosť a zdravie vášho dieťaťa
POZOR!
Tento výrobok používajte vždy pod dohľadom dospelej 
osoby.
Pred každým použitím výrobok skontrolujte. Pri prvom 
náznaku poškodenia alebo slabosti vyhoďte.
Pred kŕmením vždy skontrolujte teplotu jedla.
HU Használati utasítás: Tartsa tisztán a terméket. Az 
első és minden egyes használat előtt mossa el a ter-
méket langyos vízben, enyhe mosószerrel, majd alapo-
san öblítse le. Minden további használat előtt gondosan 
tisztítsa meg a higiénia biztosítása érdekében. A tisztítás 
során kerülje az éles vagy csiszolóanyagok használatát. 
Forrázza le vízzel. Ne sterilizálja, ne főzze ki, ne használ-
ja mikrohullámú sütőben. Mosogatógépben mosható 
(max.65°C ). Ne tegye a terméket forró sütőbe, és ne 

melegítse gáz/elektromos tűzhelyen. Ne hagyja a ter-
méket közvetlen napfényben vagy forró helyen, mert 
ez gyengítheti a terméket. Figyelmeztetés! Ez a termék 
nem játék. Őrizze meg a használati utasítást későbbi 
használatra. Tételkód a csomagoláson.
Gyermeke biztonsága és egészsége érdekében
Figyelmeztetés!
Ezt a terméket mindig felnőtt felügyelete mellett hasz-
nálja.
Minden használat előtt ellenőrizze a terméket. A sérülés 
vagy gyengeség első jelére dobja ki.
Mindig ellenőrizze az étel hőmérsékletét etetés előtt.
UA Інструкція з використання: Тримайте виріб 
у чистоті. Перед першим і кожним наступним 
використанням мийте в теплій воді з м’яким 
миючим засобом. Ретельно прополощіть. 
Ретельно очищайте перед кожним використанням, 
щоб забезпечити гігієну. Уникайте жорстких 
інструментів, що дряпають поверхню. Обдайте 
окропом. Не кип’ятити, не стерилізувати і не 
використовувати в мікрохвильовій печі. Виріб 
можна мити  в посудомийній машині (макс. 
65ºC). Виріб не можна ставити в гарячу духовку 
або нагрівати на газовій чи електричній плиті. 
Не залишайте виріб під прямими сонячними 
променями або в гарячому місці, оскільки це 
може послабити його. Зверніть увагу, що виріб не 
є іграшкою. Зберігайте інструкцію, оскільки вона 
містить важливу інформацію. Номер партії вказано 
на упаковці.
Задля безпеки та здоров’я вашої дитини
Увага!
Завжди використовуйте виріб під наглядом 
дорослих.
Перевіряйте виріб перед кожним використанням. 
Викиньте при перших ознаках пошкодження або 
зносу.
Завжди перевіряйте температуру їжі перед 
годуванням.
GEO გამოყენების წესი: დაიცავით პროდუქტის 
სისუფთავე. პირველი გამოყენების წინ და ყოველი 
გამოყენების შემდეგ პროდუქტი კარგად გარეცხეთ 
თბილი წყლით რბილი სარეცხი საშუალების 
გამოყენებით, კარგად გაავლეთ. რეცხვისას 
ერიდეთ ბასრი და უხეში სახეხის გამოყენებას. 
გადაავლეთ მდუღარე წყალი. არ გამოხარშოთ. 
არ გაასტერილოთ. შეგიძლიათ გარეცხოთ 
ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში (მაქსიმუმ 65°C-ზე). 
არ მოათავსოთ პროდუქტი ცხელ ღუმელში, ან 
გაზის/ელექტრო ქურაზე; არ დატოვოთ მზის 
პირდაპირი სხივების ქვეშ, ან ცხელ ადგილას, ეს 
მას დააზიანებს. გაფრთხილებთ! პროდუქტი არ 
არის სათამაშო. შეინახეთ ინსტრუქცია სამომავლო 
გამოყენებისთვის. პარტიის კოდი მითითებულია 
შეფუთვაზე.  
თქვენი ბავშვის უსაფრთხოებისა და 
ჯანმრთელობისათვის. 
გაფრთხილებთ!
პროდუქტი გამოიყენეთ მხოლოდ ზრდასრულის 
მეთვალყურეობით.
გულდასმით შეამოწმეთ ყოველი გამოყენების წინ. 
გადააგდეთ დაზიანების პირველივე ნიშნისას. 
კვების წინ ყოველთვის შეამოწმეთ საკვების 
ტემპერატურა.
LT Naudojimo instrukcija: Laikykite produktą švarų. 
Prieš pirmąjį ir kiekvieną naudojimą, išplaukite produk-
tą šiltu vandeniu su švelniu plovikliu, gerai nuplaukite. 
Prieš kiekvieną vėlesnį naudojimą kruopščiai išplauki-
te, kad užtikrintumėte higieną. Venkite naudoti aštrius 
arba abrazyvinius įrankius valymui. Užpilkite verdančiu 
vandeniu. Nesterilizuokite, nevirkite, nenaudokite mi-
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krobangų krosnelėje. Galima plauti indaplovėje (maks. 
65°C). Neleiskite produktui patekti į karštą orkaitę ar 
kaitinkite dujinėje / elektrinėje viryklėje. Neleiskite pro-
duktui būti tiesioginiuose saulės spinduliuose ar karšto-
je vietoje, nes tai gali silpninti produktą. ĮSPĖJIMAS! 
Šis produktas nėra žaislas. Laikykite instrukcijas, kad 
galėtumėte jas naudoti vėliau. Partijos kodas nurodytas 
ant pakuotės. 
Jūsų vaiko saugumui ir sveikatai 
ĮSPĖJIMAS! 
Visada naudokite šį produktą su suaugusiųjų priežiūra. 
Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite produktą. Išme-
skite pirmo pažeidimo ar nusidėvėjimo požymio atsira-
dimo atveju. Visada patikrinkite maisto temperatūrą 
prieš maitindami.
LV Lietošanas instrukcija: Uzturiet produktu tīru. 
Pirms pirmās un katras lietošanas reizes izmazgājiet 
produktu siltā ūdenī ar maigu mazgāšanas līdzekli, rūpī-
gi noskalojiet. Pirms katras nākamās lietošanas rūpīgi 
notīriet, lai nodrošinātu higiēnu. Tīrīšanas laikā nelietojiet 
asus vai abrazīvus materiālus. Pārlej ar verdošu ūdeni. 
Nesterilizēt, nevārīt, nelietot mikroviļņu krāsnī.  Var ma-
zgāt trauku mazgājamā mašīnā (maks. 65°C). Nenovie-
tojiet produktu karstā cepeškrāsnī un nesildiet gāzes/
elektriskajā plītī. Neatstājiet produktu tiešos saules 
staros vai karstā vietā, jo tas var vājināt izstrādājumu. 
Brīdinājums! Šis produkts nav rotaļlieta. Saglabājiet in-
strukciju vēlākai lietošanai. Partijas kods uz iepakojuma.
Jūsu bērna drošībai un veselībai
Brīdinājums!
Vienmēr lietojiet izstrādājumu pieaugušo uzraudzībā.
Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet izstrādājumu. 
Izmetiet izstrādājumu, konstatējot pirmās bojājumu vai 
nolietojuma pazīmes.
Pirms barošanas vienmēr pārbaudiet ēdiena tempe-
ratūru.
EST Kasutusjuhend: Hoidke toode puhtana. Enne 
esimest ja iga kasutuskorda peske toodet soojas vees 
koos pehme pesuvahendiga, loputage põhjalikult. Enne 
iga järgnevat kasutamist puhastage hoolikalt, et tagada 
hügieenilisus. Vältige puhastamisel teravate või abrasiiv-
sete materjalide kasutamist. Valage keeva veega. Mitte 
steriliseerida, mitte keeta, mitte kasutada mikrolaine-
ahjus. Nõudepesumasinas pestav (max.65°C ). Ärge 
pange toodet kuuma ahju ega kuumutage gaasi-/elek-
tripliidil. Ärge jätke toodet otsese päikesevalguse kätte 
või kuumale kohale, sest see võib toodet nõrgestada. 
Hoiatus! See toode ei ole mänguasi. Hoidke juhend hili-
semaks kasutamiseks alles. Partiikood pakendil.
Teie lapse ohutuse ja tervise huvides
Hoiatus!
Kasutage seda toodet alati täiskasvanu järelevalve all.
Enne iga kasutamist kontrollige toodet. Visake ära esi-
meste vigastuste või nõrkade kohtade ilmnemisel.
Enne söötmist kontrollige alati toidu temperatuuri.
FIN Käyttöohjeet: Pidä tuote puhtaana. Pese tuote 
ennen ensimmäistä ja jokaista käyttökertaa lämpimällä 
vedellä ja miedolla pesuaineella ja huuhtele huolellisesti. 
Ennen jokaista seuraavaa käyttöä puhdista huolellisesti 
hygienian varmistamiseksi. Vältä terävien tai hankaavien 
aineiden käyttöä puhdistuksessa. Kaada kiehuvalla ve-
dellä. Älä steriloi, älä keitä, älä käytä mikroaaltouunissa.  
Astianpesukoneen kestävä (max.65°C ). Älä laita tuotet-
ta kuumaan uuniin tai kuumenna kaasu-/sähköliedellä. 
Älä jätä tuotetta suoraan auringonvaloon tai kuumaan 
paikkaan, sillä se voi heikentää tuotetta. Varoitus! Tämä 
tuote ei ole lelu. Säilytä ohje myöhempää käyttöä var-
ten. Eräkoodi pakkauksessa.
Lapsesi turvallisuuden ja terveyden tähden 
Varoitus!
Käytä tätä tuotetta aina aikuisen valvonnassa.

Tarkasta tuote ennen jokaista käyttökertaa. Hävitä tuote 
heti, mikäli huomaat siinä merkkejä vaurioista tai huono-
kuntoisuudesta.
Tarkista aina ruoan lämpötila ennen syöttämistä.
SE Instruktioner för användning: Håll produkten ren. 
Före första och varje användning ska produkten tvättas 
i varmt vatten med milt rengöringsmedel och sköljas 
noggrant. Före varje efterföljande användning ska pro-
dukten rengöras noggrant för att säkerställa hygien. 
Undvik att använda vassa eller slipande material vid 
rengöringen. Häll med kokande vatten. Sterilisera inte, 
koka inte, använd inte i mikrovågsugn.  Tål maskindisk 
(max 65°C). Placera inte produkten i en varm ugn eller 
värm den i en gas- eller elspis. Lämna inte produkten i 
direkt solljus eller på en varm plats, eftersom detta kan 
försvaga produkten. Varning! Denna produkt är inte 
en leksak. Spara bruksanvisningen för senare bruk. 
Batchkod på förpackningen.
För ditt barns säkerhet 
VARNING!
Produkten ska alltid användas under uppsikt av en 
vuxen.
Inspektera produkten före varje användning. Kasta vid 
första tecken på skador eller slitage. 
Kontrollera alltid vätskans temperatur innan matning.
RO Instrucțiuni referitoare la utilizare: Menține pro-
dusul curat. Înainte de prima și fiecare nouă utilizare, 
spală în apă caldă și agent delicat de spălare. Clătește 
bine. Curăță bine înainte de fiecare utilizare, pentru a 
asigura igiena. Evită instrumentele abrazive, care pot 
zgâria suprafața. Toarnă deasupra apă clocotită. Nu 
fierbe, nu steriliza, nu utiliza la cuptorul cu microunde. 
Produsul se poate spăla la mașina de spălat vase (max. 
65ºC). Produsul nu trebuie pus în cuptorul încins și nici 
încălzit pe aragaz sau plită electrică. Nu lăsa produsul 
într-un loc expus la soare sau fierbinte, deoarece acest 
lucru poate duce la slăbirea acestuia. Atenție! Produsul 
nu este o jucărie. Păstrați instrucțiunile, deoarece conțin 
informații importante. Numărul lotului este inscripționat 
pe ambalaj.
Pentru siguranța și sănătatea bebelușului tău
Avertizare!
Utilizați întotdeauna acest produs cu supraveghere de 
adult.
Verifică produsul înainte de fiecare utilizare. Aruncă la 
primele semne de deteriorare sau de uzură.
Înainte de hrănire întotdeauna verificați temperatura 
alimentelor.
BG Упътване за употреба: Пазете продукта 
чист. Преди първа и всяка следваща употреба 
измийте продукта в топла вода с мек почистващ 
препарат, изплакнете обилно. Преди всяка 
следваща употреба почиствайте внимателно, за 
да осигурите необходимата хигиена. Избягвайте 
използването на остри или абразивни материали 
при почистване. Може да се залива с вряща вода. 
Не стерилизирайте, не варете, не използвайте в 
микровълнова фурна. Подходящ за почистване в 
съдомиялна машина (макс.65°C). Не поставяйте 
продукта в гореща фурна и не нагрявайте на газов/
електрически котлон. Не оставяйте продукта на 
пряка слънчева светлина или на горещо място, 
тъй като това може да го повреди. Внимание! Този 
продукт не е играчка. Запазете инструкцията за 
по-късна употреба. Партидният номер е отпечатан 
върху опаковката.
За безопасността и здравето на вашето дете
ВНИМАНИЕ!
Винаги използвайте този продукт под надзора на 
възрастен.
Преди всяка употреба внимателно проверявайте 

продукта. Изхвърлете при първите признаци на 
повреда или износване.
Винаги проверявайте температурата на храната 
преди хранене.
HR Upute za uporabu: Održavajte proizvod čistim. 
Prije prve i svake sljedeće uporabe operite u toploj vodi 
s blagim deterdžentom. Temeljito isperite. Prije svake 
upotrebe temeljito očistite kako biste osigurali higijenu. 
Izbjegavajte grube alate koji grebu površine. Prelijte 
kipućom vodom. Nemojte kuhati, sterilizirati ili peći u 
mikrovalnoj pećnici. Proizvod je periv u perilici posuđa 
(maks. 65ºC). Proizvod se ne smije stavljati u zagrijanu 
pećnicu niti zagrijavati na plinskom ili električnom šted-
njaku. Ne ostavljajte proizvod na izravnoj sunčevoj svje-
tlosti ili na vrućem mjestu jer ga to može oslabiti. Pažnja! 
Proizvod nije igračka. Čuvajte ovaj priručnik jer sadrži 
važne informacije. Broj serije je naveden na pakiranju.
Za sigurnost i zdravlje vašeg djeteta
Upozorenje!
Uvijek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe.
Provjerite proizvod prije svake uporabe. Na prve znako-
ve oštećenja ili istrošenosti, bacite.
Prije hranjenja uvijek provjerite temperaturu hrane.
SRB/MNE Uputstvo za upotrebu: Održavajte pro-
izvod čistim. Pre prve i svake upotrebe oprati proizvod 
u toploj vodi sa blagim deterdžentom, dobro isprati. Pre 
svake sledeće upotrebe pažljivo očistite da biste obez-
bedili higijenu. Izbegavajte upotrebu oštrih ili abrazivnih 
materijala prilikom čišćenja. Preliti sa ključalom vodom. 
Ne sterilisati, ne kuvati, ne koristiti u mikrotalasnoj peć-
nici.  Može se prati u mašini za sudove (maks. 65°C). 
Ne stavljajte proizvod u vruću rernu ili ga ne zagrevajte 
u gasnom/električnom šporetu. Ne ostavljajte pro-
izvod na direktnom suncu ili na vrućem mestu, jer to 
može oslabiti proizvod. Upozorenje! Ovaj proizvod nije 
igračka. Sačuvajte uputstvo za kasniju upotrebu. Šifra 
serije na pakovanju.
Za bezbednost i zdravlje vašeg deteta
Upozorenje!
Uvek koristite ovaj proizvod uz nadzor odrasle osobe.
Pre svake upotrebe, pregledajte proizvod. Bacite na 
prvi znak oštećenja ili slabosti.
Uvek proverite temperaturu hrane pre hranjenja.
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